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Актуальность темы: Тема исследования является актуальной и значимой, так как явление «топонимика» в языке, хотя и не ново, но очень интересно и своеобразно, ведь многие молодые  люди даже не знают о том, что на географической карте мира существует множество тезок. как русских городов, так и иностранных, при этом у каждого города своя история возникновения. А ведь теоретические знания и практическое применение топонимов необходимо сегодня всем, кто любит вести активный образ жизни, увлекается путешествиями по миру, так же ученным различной сферы деятельности. Именно поэтому я считаю данную тему исследования востребованной.
Целью моей работы является сопоставление и всесторонние исследование российских и зарубежных названий на географической карте мира. 
Для достижения указанной цели в данной работе ставятся следующие задачи:

1) изучить подобающую литературу и выяснить представления топонимистов по данному вопросу; 2) определить сходство и различия между русскими и зарубежными топонимами; 3) провести социологический опрос по теме исследования; 4) составить практическое приложение к работе на английском языке по теме «Tips for foreigners».
Объектом моего исследования являются русские и английские слова -  топонимы.

Материал для исследования: русские и английские топонимы, собранные в различных русских и аутентичны источниках.
Основным методом настоящего исследования является: 

1) теоретический анализ литературы, где дается материал о топонимах;
2) сравнительный анализ русских и зарубежных топонимов;
4) анализ и синтез полученной информации.

3) составление практического приложения к работе на английском языке.

Гипотеза моего исследования: являются ли русские города и зарубежные географические топонимы на географической карте мире феноменом либо реальностью.

В ходе своего исследования я провела сопоставительный анализ с русскими и английскими топонимами, такими как: Moscow, Paris, St.Petersburg, Mother, Father, Borodino. Для меня стали открытием такие зарубежные топонимы на карте России как: Scotland, Dull, Boring. Проанализировав различные виды топонимов в русском и английском языках, я выявила их особенности построения и составления. Практическая значимость моей работы заключается в составление гида-путеводителя «Tips for foreigners». Я полагаю, что данное исследование может быть полезно и интересно учащимся школ, увлекающихся английским языком и географией. Практическая значимость работы заключается в том, что собранные русские и английские топонимы могут быть использованы всеми желающими расширить свои знания о нашем космополитическом  мире. Необходимо помнить, что каждый топоним- это просто кладезь различной информации, который нужно  суметь  верно прочесть и понять . Именно для этого нам нужны  и география, и природоведение,  и лингвистика в помощь.
